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noč [ osle d no st i j je dosti, tako skoraj vedno v sredi in na konci besedi v namesto 
1, končnico uv ali ev za il in el. n. pr. odgovoruv. saahev, satajnv, perneisuT, pre-
grefhuv itd, T mnogih besedah namesto i piše y, n. pr. Ony, le-tj\ bily, nyva, 
trykrat, i si v la, spomynu, py ti itd. Predloge s, z, k in v piše sedaj tako, sedaj 
zopet z opu&Ciuem, ». pr. sNliovzham, voblakih, k'njim, s Jesufam; ZA končnico 
srednjega spola o p i Se skoraj ve dim n, n. pr. sa vuhn (byli), bilt'i snaln dragü 
prodati, enu dobru delu, relhiziimi; dalje mu rabi Člen, kmalu piše i ga, potem 
zopet ega, n. pi'. l e - t i g a pravizhnega. V mestnik« pa piše včasih tudi i, n. pr. 
v "tempi i , po z d i m Svej i i ; velevnik glagola gledati (>i>.c glodaj, glpdajt«; lazločnje 
t veter i e. piie lj. e e in e, n. pr. : na detsmzi, med it fem i. ter ft, vejm. Neba, try-
defset Jesnfa, k 14-, kateri vejdov, vedel' sozhgv, imdt, fr^bennkov; od nom, kri 
ali krv ima geil, kryvi in infitv. nad kryvjo in Se mnogo d raz i h posebnosti, pa, 
tudi nepravilnosti. 

Knjižica je poslovenjen» po latinskem izvirniku iti sicer рл misalu, ker 
iniii vselej, kadar se zamuja nov oddelek, spredaj ravno take radefie £rlce, kakor 
stoje navadno v misalu. Poslovenjena je bila knjižica za take župnije, kjer je 
bila navada, da so duhovniki, ali če teli tii bilo dosrt, drugi možje ali fantje v 
cerkvi peli pasijon ali trplenje v slovenskem jeziku, kar je bil morebiti še majhen 
ostanek nekdanje slovanske liturgije na Krasu. — 

Andrej Bella j e Gregorčičeve r T r i lipe* pievel na slovaški jezik. 
Mera v prevodu jc druga, nego v izvirni pesni, to pa za tega del j, ker Slovaki 
ne rasbijo jambov ampak le tiohaje. C!. Andrej Bella je v slovaški literaturi 
dob™ znan pesnik Mnogo njegovih pesnij je bilo objavljenih v slovaškem . O r l u 1 , 
v .Poliladyh* in druzih Časnikih. Leta je izdal nekaj svojih pesnij z na-

pisom: , r i c r a c Andreja B e l k . Budapest 13S0. Kako ceni slovaäki svet tega 
svojega pesnika, najboljši je dokaz ILL. da so se njegove pesni do zadnjega isvoda 
[knjiga se jc tiskala v 40n izvodili) rftzpočale ,v Štirih tednih, kar je gotovo ne-
nadno v Slovakih. /auiinljivo je ttidi to, da so neki kro^i njegove pesni ravno 
tako kritizirali, kakov nagega Gregorčiča, kajti tndi g. Bella je duhovnik, vojaški 
pasto)1. Pesnik posnema sosebno narodno pesen; zato so se pa tudi njegove 
pesni tak<t priljubile Slovakom, da ие riekiiter^ prepevajo. •.Buch" omenjajoč te 
pesni piäe tako {1880 si. : ,Ma talent i vkus basnicky — neclit mit i dosti 
odvachy brät i se svou cestou." — G. Bella, ki je zadnje čase bival v Gradci, 
prestavljen je zdaj v Prago. V Gradci je mnogo občeval 7. ondotniini Slovenci. 
Preložil je tu čas na siova&ki jezik Jurčičevega ,Sosedovega sina", ,Pravdo med 
bratoma', a z d a,i sc bote lotiti 5« t Desetega bratu*. A H, 
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Izhaja po 4 pole obsežen ч veliki os merk i po jeden pot 11 a mesec v zvezkih ter 
stoji: za VFC leto 4 gld. tfrt kr,. za pol letu 2 gld. 30 kr., za četrt Ifta 1 gld- kr. 

Za vse neavstrijske dežele po & gld,, z& dijake po 4 gld. na leta. 

Založniki; dr. L T a v č a r in diugovi. - Z;i uredništvo odgovoren: Fr. Leveč, 
U r e d u l S t y o т v Xovih idieali b. — U p r a v n i š t y o : na Marije Terezijo cesti 6. 

Tiska .Narodna Tiskarna- v Ljubljani. 
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